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 国連会合に生後3カ月の娘を同伴
 ニュージーランド首相

ジャシンダ・アーダーン
「女性が安心して働ける世界に」

世界で初めて産休を取得した女性首相として話題を集めたニュージーランドのジャシンダ・アーダーン首相。2018年9月に
は、生後3カ月の娘を連れて国連総会の会合に出席し、世界を驚かせた。要職に就いている女性が産休を取ったり、子ども
を職場に連れて来たりすることが「当たり前」のことになるように自ら率先してモデルを示す先進的な首脳が思いを語った。
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■ジャシンダ・アーダーン
ニュージーランドの第40代首相。10代から
政治活動に興味を持ち、ニュージーランド労
働党に入党。モリンズビル・カレッジ卒業後、
ワイカト大学へ進学し、政治学などを学ぶ。
ロンドンで、トニー・ブレアの事務所でインター
ンを務めたことも。2008年から国会議員を
務め、’17年にニュージーランド史上最も若
い37歳3カ月で首相に就任。1980年、
ニュージーランドのハミルトン生まれ。

■インタビュアー／
クリスティアン・アマンプール

イラン人の父と英国人の母を持つ。生まれは
ロンドンだが、幼少期はテヘランで過ごした。
英国でジャーナリズム養成講座を修了。渡米
し、ロードアイランド大学でジャーナリズムを専
攻し、首席で卒業。1983年、CNNに入社。
数々の紛争地帯で現地取材を行い、ジャーナ
リストとして高い評価を得ている。

Christiane Amanpour Did you ever 

imagine that the perfectly normal 

act of a woman giving birth would 

be so incredibly viral all over the 

world and everybody just wants to 

talk to you about that?

Jacinda Ardern No. But I have to 

accept, and I had to accept, that 

when it comes to world leaders, it 

was rare. And so, whilst I hope 

there will be a day when it...it isn’t 

worthy of comment, you know, 

currently i...it is. 

Amanpour But you’ve done some-

thing quite unprecedented that has 

gone viral: you took your little 

baby, Neve, into the General 

Assembly.

Ardern I am still breast-feeding. I 

have Neve near me most of the 

time. It’s just it’s not always obvious 

that she’s in close proximity to me 

most of the time.
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